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LIGANDO O EQUIPAMENTO 
Nota: Em modelos sem unidade de 
água, desconsidere os passos A, D e E. 

a) Ligue o compressor e abra o registro 
de água. 

b) Conecte o cabo de alimentação em 
uma tomada de uso exclusivo e ligue o 
disjuntor. 

c) Ligue o botão Liga/Desliga (1) na 
parte posterior da base. 

d) Feche a Válvula de Pressurização (2) 
no equipo e encha o Reservatório de 
Água (até a marca) com água filtrada 
ou mineral. 

e) Acople o reservatório e depois reabra 
a válvula (2) para pressurizar. 

f) Teste todos os comandos e instru-
mentos antes do atendimento. 

 

MOVIMENTANDO A CADEIRA 
Utilize os botões de movimentação 
presentes no pedal para executar as 
operações descritas abaixo. 
(3) Sobe Assento / Posição 1; 
(4) Sobe Encosto / Posição 2; 
(5) Desce Assento / Posição 3; 
(6) Desce Encosto / Posição 4;  
(7) Desce Apoio de Pernas / Posição 5; 
(8) Sobe Apoio de Pernas / Posição 6; 
(9) Inclina Assento para Frente / Posi-
ção 7; 
(10) Inclina Assento para Trás / Posição 
8 (Posição de Maca); 
(11) Volta à Zero;  
(12) Posição de Trabalho. 

Volta à Zero e Posição de Desembar-
que: comando em dois estágios. Pressi-
one uma vez para a Posição de Desem-
barque (encosto a 60°, assento e per-
nas baixos). Pressione novamente para 
a Posição Volta à Zero (encosto eleva-
do). 

Posição de Trabalho: para facilitar a 
movimentação simultânea do assento, 
encosto e apoio de pernas, existem 7 
posições que podem ser gravadas e 
acionadas. O número da posição está 
indicado na região (A). 

Executar uma Posição de Trabalho (B): 

a) Pressione o botão Posição de Traba-
lho (12). O equipamento emitirá 1 bipe 
curto; 

b) Pressione o botão da Posição deseja-
da (3 a 10). O equipamento emitirá 2 
bipes confirmando a operação.  O tem-
po para seleção da posição é de 4 se-
gundos. Caso não seja pressionado 
nenhum botão dentro deste período, a 

operação é cancelada. 

Gravar uma Posição de Trabalho (C): 

a) Pressione o botão Volta à Zero (11); 

b) Ajuste o encosto na posição desejada; 

c) Ajuste o assento na posição desejada; 

d) Ajuste o apoio de pernas na posição 
desejada; 

e) Pressione por 5 segundos o botão 
Posição de Trabalho (12). O equipamen-
to entrará em modo de gravação pelos 
próximos 2 segundos, emitindo 2 bipes 
longos. Escolha um dos botões de Posi-
ção (3 a 10) para gravar a posição ajus-
tada nesse intervalo. O equipamento 
emitirá 2 bipes curtos confirmando  que 
a posição foi gravada. Caso contrário, o 
equipamento emitirá 3 bipes curtos, 
cancelando a operação. 

 

INTERRUPÇÃO DE MOVIMENTOS 
Cadeiras que apresentam comandos automáticos como Posição de 
Trabalho e Volta à Zero têm o movimento interrompido imediatamen-
te com a execução de qualquer comando de movimento no pedal da 
cadeira . Ao cancelar um movimento automático, o equipamento emi-
te 3 bipes. 

Caso o operador verifique qualquer situação que possa gerar algum 
tipo de risco ao paciente, deverá interromper o movimento do equipa-
mento imediatamente. 

 

POSIÇÃO DE EMERGÊNCIA 
O comando Desce Encosto na sua posição máxima de reclinação 
proporciona a irrigação cerebral por gravidade. A reclinação máxima é 
de -5º graus em relação a horizontal. 

 

APOIO PARA BRAÇOS 

O apoio para braços (13) possui ajuste 
de profundidade. Para ajustar, gire a 
haste (14) no sentido anti-horário para 
soltar, posicione o apoio e, para fixar, 
gire a haste (14) no sentido horário.  

 

 

Antes de utilizar o equipamento, leia com atenção as 
Instruções de Uso. Para acessar documentos comple-
mentares e informações adicionais relacionadas ao equi-
pamento, utilize o QR Code fornecido ao lado ou acesse: 
olsen.odo.br. 

https://olsen.odo.br/
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CABECEIRA 

 
• CABECEIRA SEM RECORTE E TRA-
VESSEIRO AUXILIAR 

Para ajustar a altura, puxe ou empurre 
a cabeceira (17), sem ultrapassar 10 cm 
de distância do encosto. O travesseiro 
auxiliar (15) possui alças com elástico 
(16) para facilitar o uso e a limpeza. 

 

• CABECEIRA COM RECORTE 

Esta cabeceira (18) permite o posicio-
namento do paciente em decúbito ven-
tral, com um recorte para o rosto. Para 
ajustar a altura, puxe ou empurre-a, 
mantendo a distância máxima de 10 cm 
do encosto. 

 

• CABECEIRA MULTIARTICULADA 

Esta cabeceira possui dois eixos de 
articulação. Para ajustar o ângulo, gire 
o manípulo (19) no sentido anti-horário 
para soltar, posicione a cabeceira e gire
-o no sentido horário para travar. Para 
ajustar a altura, puxe ou empurre-a, 
sem ultrapassar os 10 cm de distância 
do encosto. 

 

REFLETOR 
• FOCO PARA DIAGNÓSTICO 

Sempre movimente o refletor através 
das alças laterais (21). Recomenda-se 
que as alças laterais (21) sejam emba-
ladas com material descartável para 
evitar contaminação cruzada. 

Ligar/Desligar: use o interruptor (20) 
ou o botão no pedal (22). 

• LED PREMIUM 
Sempre movimente o refletor através 
das Alças Laterais (24). As Alças podem 
ser retiradas para limpeza através da 
remoção dos Parafusos de Fixação (23). 

Ligar/Desligar: pressione o botão Liga/
Desliga Refletor (22), ou o botão de 
Controle (26), ou passe a mão na frente 
do Sensor (25) a aproximadamente 5 cm 
de distância. 

Alterar intensidade de iluminação: 
mantenha a mão na frente do Sensor 
(25) ou gire o botão de Controle (26) até 
que o refletor alcance a intensidade 
desejada.  

 

• DUAL COLOR 
Este refletor possui iluminação indireta, 
controle de intensidade e ajuste de tem-
peratura de cor (branca/amarela). 

Ligar/Desligar: use o botão (22), ou 
passe a mão na frente do sensor a 5 cm 
(29), ou use o interruptor (27). 

Alterar intensidade de iluminação: 
mantenha a mão na frente sensor a 5 cm 
(29) ou segure lateralmente o Interrup-
tor (27) para direita ou esquerda, até que 
o refletor alcance a intensidade deseja-
da. 

Ajuste de temperatura de cor: deslize o 
botão (28) para direita (luz branca) ou 
esquerda (luz amarela) para selecionar a 
cor desejada . Nunca use materiais foto-
ativados sem selecionar a luz amarela. 

 

 

• VARI8 

Este refletor tem iluminação direta com 
8 LEDs e controle por toque ou sensor. 

Ligar/Desligar: use o botão (22), ou 
passe a mão na frente do sensor a 5 cm 
(30), ou toque no botão de liga/desliga 
(31). 

Alterar intensidade de iluminação: 
mantenha a mão na frente sensor a 5 cm 
(30) ou toque nos botões de mais/menos 
(33). 

Ajuste de temperatura de cor: toque no 
botão (32) para alternar ciclicamente 
entre as opções (2000K a 6000K). Para 
materiais fotoativados, selecione 2000K 
(luz amarela). Nunca use materiais foto-
ativados sem selecionar a luz amarela.  

 

SISTEMA ANTI-STRESS   
O Sistema Anti-Stress proporciona mai-
or conforto através de quatro massagea-
dores na região lombar e das coxas. 

Ligar/Desligar: utilize o botão Liga/
Desliga (35) indicado com o símbolo (34) 
localizado na lateral direita da estrutura 
do assento. 

Interrupção Automática: o sistema des-
ligará automaticamente após 15 minutos 
ligado, devendo ser respeitado o tempo 
de 10 minutos desligado afim de evitar 
superaquecimento. 

 

SERINGA TRÍPLICE 
Antes de iniciar o uso da Seringa Trípli-
ce, conecte o Bico da Seringa (37) pres-
sionando o Anel de Travamento (36) 
para o encaixe correto.  

Jato de ar: pressione o botão de ar (38). 

Jato de água: pressione o botão de água 
(39). 

Jato de spray: pressione simultaneamen-
te os botões de ar (23) e água (24). 

 

Refletores LED Premium, Dual Color e VARI8: os comandos 
no cabeçote são habilitados somente quando o botão no pedal 
(22) estiver ligado. 

 

Em modelos com quatro motores (com função de inclinação do 
assento), o pedal não possui o botão Liga/Desliga do refletor 
(22). 

 

Refletor Foco para Diagnóstico: o comando pelo pedal (22) 
funciona somente quando o interruptor no cabeçote (20) 
estiver ligado. 
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SUGADOR 
Pode ser aplicado à mangueira do suga-
dor Venturi e Vórtice, como opcional, o 
sistema de Engate Rápido que facilita a 
remoção do dispositivo para limpeza. 

Os Adaptadores (E) permitem o acopla-
mento de cânulas de Ø 6,3, 9,5 e 11 mm. 
Antes de iniciar a operação, encaixe a 
cânula no Adaptador. Os Adaptadores 
são removíveis, facilitando a troca e a 
limpeza.  

 

SUGADOR VENTURI 
Compatível com adaptador de cânula de 
Ø 6,3 e 9,5 mm.  

O dispositivo Venturi (40) usa o ar com-
primido do compressor para gerar suc-
ção. 

Ativar/Desativar sucção: retire o sugador 
do seu suporte (41) para ativar ou colo-
que-o novamente para desativar. 

 

SUGADOR VÓRTICE 
Compatível com adaptador de cânula de 
Ø 6,3 e 9,5 mm.  

Utiliza o sistema Venturi para sucção, 
porém sua capacidade em volume é su-
perior, chegando a alcançar até 385 mm/
Hg, O sugador Vórtice (42) pode ser 
utilizado para sucção em pequenos pro-
cedimentos cirúrgicos e de profilaxia. 

Ativar/Desativar sucção: retire o sugador 
do seu suporte (43) para ativar ou colo-
que-o novamente para desativar. 

 

SUGADOR BOMBA À VÁCUO 
Compatível com cânula de Ø 11 mm.  

Disponibiliza a utilização de bomba de 
vácuo como sucção na unidade de água. 
O suporte deste sugador é provido de 
dispositivo para ignição e desligamento 

automático da bomba. Além disso, os 
sugadores possuem controle de fluxo de 
sucção. 

Ativar/Desativar sucção: retire o sugador 
(45) do seu suporte (46) para ativar ou 
coloque-o novamente para desativar.  

Ajustar fluxo de sucção: para diminuir ou 
aumentar o fluxo de sucção, aproxime ou 
afaste a alça (44) do sugador.  

 

UNIDADE DE ÁGUA  
A unidade de água tem como função 
principal disponibilizar ponto de água e 
conexão para desague para auxiliar na 
realização de procedimentos. 

A unidade de água é rebatível em até 
90º, disponibilizando uma Cuba (49) de 
fácil remoção para limpeza. 

Os Dutos de Água da Cuba (48) e do 
Porta-Copo (47) são destacáveis para 
facilitar no processo de higienização da 
unidade.  

Nas unidades de água podem ser dispo-
nibilizados Suportes para Instrumentos 
(50) opcionais. 

Acionar água na cuba: abra o registro da 
Água na Cuba (51). 

Acionar água no porta-copo: pressione 
o botão Água no Porta-Copo (52). 

 

BANDEJA AUXILIAR  
A bandeja (53), fabricada em aço inox e 
autoclavável, permanece estável durante 
os movimentos da mesa. 

Para ajustar sua altura, afrouxe o maní-
pulo do suporte para acessórios (55), 
posicione o braço (54) e aperte o maní-
pulo novamente. A bandeja também tem 
giro livre sobre seu eixo.  

 

 

 

SUPORTE DE ROLO DE LENÇOL 
DESCARTÁVEL  
Este suporte, posicionado atrás do en-
costo, aceita rolos de até 100 mm de 
diâmetro. 

Para colocar o rolo, gire o eixo do supor-
te (56) no sentido anti-horário, puxando-
o para fora. 

 

SUPORTE PARA ACESSÓRIOS 
ESQUERDO E DIREITO 

Estes suportes, identificados com L 
(esquerdo) e R (direito) no local (59), 
fixam acessórios nos trilhos laterais e 
podem ser simples (57) ou duplo (61). 

Para ajustar a altura ou o giro de um 
acessório, solte o manípulo (60) no senti-
do anti-horário, posicione-o e aperte-o 
no sentido horário. Para ajustar a posição 
nos trilhos, gire a haste metálica (58) no 
sentido anti-horário, posicione o suporte 
e gire a haste no sentido horário. 

Os acessórios compatíveis são o Suporte 
Lateral para Braços/Apoio para Coleta, o 
Suporte Estofado para Pernas/Braços e o 
Suporte de Soro, permitindo ajustes de 
altura, profundidade e giro. 

 

SUPORTE LATERAL PARA BRA-
ÇOS E APOIO PARA COLETA 

Estes acessórios de ABS, de formato 
côncavo, são usados para posicionar 
braços para procedimentos ou para faci-
litar coleta e administração endovenosa. 
O suporte lateral para braços (62) tem 
uma haste de 15 cm (63) e o apoio para 
coleta tem uma haste de 36 cm (64). 
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SUPORTE ESTOFADO PARA PER-
NAS OU BRAÇOS 

Este suporte versátil pode apoiar pernas 
ou braços. O estofamento (65) é removí-
vel por encaixe e permite giro sobre o 
eixo (J). A articulação do eixo (66) permi-
te o ajuste da inclinação (I) do estofa-
mento. 

 

 

 

 

 

SUPORTE DE SORO 
O suporte de soro (68) pode ser instala-
do nos trilhos laterais através do suporte 
para acessórios (69), permitindo ajuste 
de altura. 

 

 

 

 

 

INTERAÇÃO ENTRE ACESSÓRIOS 

A mesa permite o atendimento de paci-
entes deitados ou sentados, exigindo 
cuidado na instalação dos acessórios nos 
trilhos laterais para evitar danos ao equi-
pamento, procedimentos ou desconforto 
do paciente. Ao movimentar o equipa-
mento, evite que os acessórios se cho-
quem entre si ou com outras partes. A 
escolha do posicionamento dos acessó-
rios deve atender às necessidades do 
procedimento, sendo de total responsa-
bilidade do operador gerenciar a intera-
ção entre eles durante qualquer movi-
mentação da mesa. 

 

 

 

LIMPEZA E DESINFECÇÃO  
Consulte as Instruções de Uso para obter orientações detalhadas sobre 
os procedimentos adequados de limpeza e desinfecção. 

 

Desligar o equipamento antes de iniciar a limpeza e desinfec-
ção.  

 

Todo o processo de higienização deve ser realizado com uso 
de luvas próprias para proteção, além de máscara e óculos de 
proteção, conforme padrões de biossegurança.  

 

A limpeza e desinfecção deve ser realizada antes do atendi-
mento de cada paciente e ao final do dia de trabalho.  

 

Nunca utilize palha de aço ou esponjas e / ou produtos abrasi-
vos, para não danificar os componentes do equipamento.  


